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1
 And as He went out of the temple (…in Greek: 

hieron, building with the religious hierarchy), 

  

one of His disciples (…His mathetes, putting the pieces 
together)  

one… saith unto Him,  

Master, see what manner of stones and what 

buildings are here?! (…WOW! Master, have You 
noticed the church building project? 

  
Have You seen their blueprints? 

WOW! They are fantastic! These kinds of verses; these 
details… show us just what little the disciples really knew 
about Jesus.  

The book of Colossians says, By Him… and for Him 

all things… in heaven and earth were created. 

  
But did the Master notice? I mean, it’s spectacular! All that 
building… Ooh!!)  

2 
And Jesus answering said unto him, (…huh?! I 

wonder if Jesus ever mimicked or rolled His eyes and 
made fun of the way people respond to Him) 

 
(Jesus said…)  

Seest thou these great buildings? (…you see these 
great buildings, right? They almost sound like some people 
in the church today… waiting for some building to be built 
fulfilling some prophecy, don’t they? 

  
Is a brick and stone building in the 21st century required for 
that place?  

No! 

Jesus said: He is building His church—that’s us! He 
also said that last night when He was betrayed… In My 

Father’s house are many dwelling places. We need to 
think about what He said and didn’t say. 

1 
Dan ketika Yesus keluar dari Bait Allah (...dalam 

bahasa Yunani: hieron, bangunan dengan hierarki/tingkat 
kekuasaan agama),  

salah seorang murid-Nya (...mathetes-Nya, sambil 
berusaha menyatukan bagian-bagian yang terpisah)  

salah seorang... berkata kepada-Nya,  

Guru, lihatlah betapa kokohnya batu-batu itu dan 

betapa megahnya gedung-gedung itu?! (...WOW! 
Guru, apakah Engkau sudah melihat proyek bangunan 
gereja itu? 

Apakah Engkau sudah melihat denah bangunannya?  

WOW! Semuanya itu menakjubkan! Ayat-ayat sejenis ini; 
rincian-rincian ini... menunjukkan kepada kita betapa sedikit 
sesungguhnya murid-murid mengenal Yesus.  

Kitab Kolose berkata, oleh Dia… dan untuk Dia segala 

sesuatu... yang ada di sorga dan yang ada di bumi 

diciptakan.  

Tetapi apakah sang Guru memperhatikan itu? Maksud saya, 
itu sungguh hebat! Semua bangunan itu... Ooh!!)  

2 
Lalu Yesus menjawab dan berkata kepadanya 

(...hah?! Saya bertanya-tanya apakah Yesus pernah 
meniru-niru cara bicara orang lain atau memutar mata-Nya, 
dan memperolok cara orang menanggapi Dia) 

(Yesus berkata...)  

Kaulihat gedung-gedung yang hebat ini? (...Kamu 
lihat gedung-gedung yang hebat ini, bukan? Mereka 
hampir terdengar seperti sebagian orang di gereja 
sekarang ini... yang menantikan dibangunnya suatu 
gedung untuk menggenapi suatu nubuatan, bukan begitu? 

Apakah gedung yang terbuat dari batu bata dan bebatuan 
pada abad ke-21 diperlukan untuk tempat itu?  

Tidak!  

Yesus berkata: Ia sedang membangun gereja-Nya—itu 
kita! Ia juga berkata pada malam terakhir itu ketika Ia 
dikhianati... Di rumah Bapa-Ku ada banyak tempat 

tinggal. Kita perlu berpikir tentang apa yang dikatakan-
Nya dan apa yang tidak dikatakan-Nya. 
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Now this building project was going to go on for 30 more 
years… till 64 AD, till right before the City’s destruction. 
Hmm?!) 

Seest thou these great buildings?  

there shall not be left one stone upon another, 

 

that shall not be thrown down (…you know, when 
Jesus says something, He says it with authority… unlike 
the others.  

Jesus just left that place for the last time… disowning it; 
giving it to the faithless religious leaders who preferred 
their traditions and refused to pay attention to the Word 
of God) 

 
 
3 
And as He went and sat on the Mount of Olives over 

opposite the temple complex,  

Peter and James and John and Andrew  

they... asked Him privately (…wouldn’t you like to 
know who made that initial comment about the building 
construction going on? 

  
And the Lord responded. And then, whoever… obviously 
shared it with the other three. I bet it was fisherman 
Peter… fascinated with the Big City. And these four) 

 
they… asked Him privately, 

4 
Tell us, when will this be? 

 (…adding)  

and what is the sign when all this is fulfilled?  
(…when it is completed; when it is finished! Give us the 
details! But keep it simple!) 

 
 
5 

And Jesus answering them, began by saying unto 

them (…notice, He doesn’t answer their questions right 
away. He knows their inquiry is morbid curiosity.  

Nah, proyek bangunan ini akan berlangsung selama 30 
tahun lagi... sampai pada tahun 64M, sampai tepat 
sebelum kehancuran Kota itu. Hmm?!) 

Kaulihat gedung-gedung yang hebat ini? 

tidak satu batu pun akan dibiarkan terletak di 

atas batu yang lain,  

semuanya akan diruntuhkan (...Anda tahu, ketika 
Yesus mengatakan sesuatu, Ia mengatakannya dengan 
wewenang... tidak seperti yang lain.  

Yesus baru saja meninggalkan tempat itu untuk terakhir 
kalinya... dengan menyangkalnya sebagai milik-Nya; 
memberikannya kepada para pemuka agama yang tidak 
beriman, yang lebih mengutamakan tradisi-tradisi 
mereka dan menolak untuk memberi perhatian pada 
Firman Allah) 

3 
Dan ketika Yesus pergi dan duduk di atas Bukit 

Zaitun, berhadapan dengan kompleks Bait Allah,  

Petrus, Yakobus, Yohanes, dan Andreas  

mereka... bertanya sendirian kepada-Nya (...tidakkah 
Anda ingin tahu siapa yang pertama-tama membuat 
komentar tentang pembangunan gedung yang sedang 
berlangsung itu? 

Dan Tuhan menjawab. Dan kemudian, siapa pun itu... jelas 
ia membagikannya kepada tiga murid yang lain. Saya 
yakin itu adalah Petrus si nelayan... yang terpesona 
dengan Kota Besar. Dan keempat murid ini) 

mereka... bertanya sendirian kepada-Nya, 

4 
Katakanlah kepada kami, bilamanakah itu akan 

terjadi? (...dengan menambahkan)  

dan apakah tandanya, ketika semuanya ini 

digenapi? (...ketika semuanya itu sampai pada 
kesudahannya; ketika semuanya itu selesai! Beri tahu 
kami rincian-rinciannya! Tetapi dengan cara yang 
sederhana saja!) 

5 
Maka mulailah Yesus menjawab, dengan 

berkata kepada mereka (...perhatikan, Ia tidak 
menjawab pertanyaan-pertanyaan mereka dengan segera. 
Ia tahu bahwa pertanyaan mereka adalah rasa ingin tahu 
yang tidak sehat.  



MMAARRKKUUSS  1133  aayyaatt  11      KKJJVV--lliittee™™  VVEERRSSEESS    
MMAARRKK  1133  VVSS  11  www.ilibros.net/KJV-lite.html 

 

3 | iLibros.net internacional © 2012 

 

2 Esdras 9:13 says, Do not continue to be curious 

about how the ungodly will be punished; but inquire 

how the righteous will be saved.  

So He starts by answering what is important to know) 

 
 (Jesus says…) 

Take heed (…be warned)  

lest anyone deceive you (…lest anyone misled you 
and lead you away… into error like sheep gone astray; 
and notice, Jesus doesn’t have time to describe… all the 
deception and error! 

 
  
As a matter of fact, He describes none of it. In other words, 
keep focused on His way… which is an interesting way. 
And if we’ve gotten off the track… then get back to Him!) 

 
Jesus said… Be warned, lest anyone deceive you 

(…lest anyone mislead you). 

 

Verse 
6 

For many will come using My name (…as if 
they represented Me!), 

 

saying, I am Christ …notice the term Christ… is in the 
italics. Italicized words always indicate… added by the 
translator. In the oldest bibles, it says: 

  
saying, I am ___ and then there is a little blank space. 
It’s as if the Lord says, You name it what you’re going to 
hear them say! Just fill in the blank! 

  
saying, I am Joe Shmoe… but apparently translators… 
being helpful decided to tidy up and insert 

  

Christ. Can you imagine?  

Some goofballs will even say,  

I am Christ / I am Messiah.  

2 Esdras 9:13 berkata, Jangan terus ingin tahu tentang 

bagaimana orang durhaka akan dihukum; tetapi cari 

tahulah bagaimana orang benar akan diselamatkan.  

Jadi Ia memulai dengan menjawab apa yang penting untuk 
diketahui) 

(Yesus berkata...) 

Waspadalah (...dengarlah peringatan ini) 

supaya jangan ada orang yang menipu kamu 

(...supaya jangan ada yang menyesatkan kamu dan 
membuatmu menyimpang jauh... ke dalam kesalahan 
seperti domba yang tersesat; dan perhatikan, Yesus tidak 
mempunyai waktu untuk menggambarkan... semua 
penipuan dan kesalahan itu!  

Pada kenyataannya, Ia tidak menggambarkan satu pun 
darinya. Dengan kata lain, tetaplah berfokus pada jalan-
Nya... yang merupakan jalan yang menarik. Dan jika kita 
keluar jalur... kembalilah kepada-Nya!) 

Yesus berkata... Waspadalah, supaya jangan ada 

orang yang menipu kamu (...supaya jangan ada yang 
menyesatkan kamu). 

Ayat 
6 

Sebab akan datang banyak orang dengan 

memakai nama-Ku (...seolah-olah mereka mewakili 
Aku!), 

dan berkata, Akulah Kristus ...perhatikan bahwa 
istilah Kristus... dicetak miring. Kata-kata yang dicetak 
miring selalu berarti... ditambahkan oleh penerjemah. 
Dalam Alkitab-Alkitab tertua, dikatakan: 

dan berkata Akulah ___ dan kemudian ada sedikit 
tempat kosong. Seolah-olah Tuhan berkata, sebut saja apa 
yang kamu dengar akan dikatakan oleh mereka! Isi sendiri 
tempat yang kosong itu!  

dan berkata, Akulah Joe Shmoe... tetapi tampaknya 
para penerjemah… karena ingin membantu, memutuskan 
untuk merapihkan kalimat itu dan menyelipkan  

Kristus. Bisa Anda bayangkan?  

Beberapa orang tolol bahkan akan berkata,  

Akulah Kristus / Akulah Mesias.  



MMAARRKKUUSS  1133  aayyaatt  11      KKJJVV--lliittee™™  VVEERRSSEESS    
MMAARRKK  1133  VVSS  11  www.ilibros.net/KJV-lite.html 

 

4 | iLibros.net internacional © 2012 

 

I like John the Baptist; he clearly knew who he was. John 
said, I am NOT the Christ! Jesus warns us) 

 
many shall come using My name (…deceiving and 
leading into error).  

And they shall deceive many (…here, Jesus tells us, a 
lot of fools will fall for it; and not knowing the truth… they 
will be suckers for all the deception going on. But let’s 
continue…. 

 
Now, the next 2 verses… are the shortest summary of the 
history of the world you’ll ever read… anywhere!) 

Verse 
7 
And when you all hear of wars and rumors 

(…the Greek word is: akoe; the hearing and echoing and 
reports) 

  

of wars and rumors,  

be ye not troubled (…don’t be alarmed; don’t be 
bothered) 

(Jesus adds…) 

for such things must needs be (…here, the word is: 
dei; it is necessary. And why is it necessary? Jesus doesn’t 
tell us. He just says this needs be. In other words, the 
wars… the rumors… are imperative); 

  

but the end… is not yet. 

Verse 
8 
For nation shall rise against nation,  

 

and kingdom against kingdom (…and we can add: 
but the end… is not yet), 

and there shall be earthquakes in divers places 

(…any geologist will tell you, there are earthquakes 
every day… all over this planet. But Jesus’ statement 
seems to suggest diverse places where populations are 
going to be effected. That number of earthquakes will 
increase… but the end… is not yet), 

 

Saya suka dengan Yohanes Pembaptis; ia jelas tahu siapa 
dia. Yohanes berkata, aku BUKAN Kristus! Yesus 
memperingatkan kita) 

akan datang banyak orang dengan memakai 

nama-Ku (...menipu dan memimpin pada kesalahan).  

Dan mereka akan menipu banyak orang (...di sini, 
Yesus memberi tahu kita, banyak orang bodoh akan 
terpedaya olehnya; dan karena tidak mengetahui 
kebenaran... mereka akan mengisap semua penipuan 
yang sedang berlangsung. Tetapi mari kita lanjutkan... 

Sekarang, 2 ayat berikutnya... adalah ringkasan tersingkat dari 
sejarah dunia yang akan pernah Anda baca... di mana saja!) 

Ayat 
7 

Dan apabila kamu mendengar deru perang 

dan kabar-kabar tentang perang (...kata Yunani yang 
dipakai adalah: akoe; mendengarkan dan menggemakan 
kabar-kabar)  

deru perang dan kabar-kabar tentang perang,  

janganlah kamu gelisah (...jangan khawatir; jangan 
terganggu) 

(Yesus menambahkan...) 

sebab semuanya itu harus terjadi (...di sini, kata yang 
dipakai adalah: dei; hal itu penting. Dan mengapa itu 
penting? Yesus tidak memberi tahu kita. Ia hanya berkata, 
ini harus terjadi. Dengan kata lain, peperangan... kabar-
kabar tentang perang itu... diperintahkan untuk terjadi);  

tetapi itu belum… kesudahannya. 

Ayat 
8 

Sebab bangsa akan bangkit melawan 

bangsa,  

dan kerajaan melawan kerajaan (...dan kita bisa 
menambahkan: tetapi itu belum… kesudahannya), 

Akan terjadi gempa bumi di berbagai tempat (...ahli 
geologi mana pun akan memberi tahu Anda, bahwa ada 
gempa bumi setiap hari... di seluruh planet ini. Tetapi 
pernyataan Yesus tampaknya menunjukkan berbagai tempat 
di mana populasi penduduk akan terkena dampaknya. Jumlah 
gempa bumi itu akan meningkat... tetapi itu belum… 

kesudahannya), 
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And like a good Hollywood movie, Jesus knows He is not 
going to give away the ending!  

and there shall be famines and troubles (…but the 

end… is not yet), 

(Jesus explains…) 

these are the beginnings of sorrows (…literally, 
these are contractions and birth-pains. Romans 8 
reminds us, All creation groans… waiting for this new 
birth to take place. 

Now Jesus speaks lengthy about His concern for the Church 
He is building… even reaching to our times… 

 
Verse 

9 
Take heed (…be warned): 

for they shall deliver you (…individually) 

 
they shall deliver you to councils  (…the word is: 
paradidomi; used 3 times in this chapter… they shall betray 
you; 

  
it’s what Judas did to Jesus) 

they shall deliver you to councils 

 

and in the synagogues (…the worship centers)  

you shall be beaten (…Huh?! And is that only physically 
beaten, or also verbally beaten?  

You know there are people in the church today… and not 
just the leaders… who feel commissioned: to pound on the 
saints. 

Apparently, that’s their ministry; they love … well they don’t 
love others, but they sure love their job sitting in judgment 
over others. Ooh!) 

 
(But let’s go on. Jesus says…) 

and you shall be brought before rulers and kings 

for My sake (…for representing Me), 

Dan seperti film Hollywood yang bagus, Yesus tahu bahwa 
Ia tidak akan memberitahukan akhir ceritanya!  

dan akan ada kelaparan dan kesusahan (...tetapi 

itu belum… kesudahannya), 

(Yesus menjelaskan...) 

semua itu barulah permulaan penderitaan (... secara 
harfiah, semua ini adalah penyempitan dan rasa sakit waktu 
bersalin. Roma 8 mengingatkan kita, Semua ciptaan 

mengerang... menunggu kelahiran baru ini terjadi. 

Sekarang Yesus berbicara secara panjang lebar tentang 
kepedulian-Nya terhadap Gereja yang sedang dibangun-
Nya... bahkan sampai ke zaman kita sekarang... 

Ayat 
9 
Berjaga-jagalah (...dengarlah peringatan ini): 

sebab mereka akan menyerahkan kamu (...orang 
perorangan) 

mereka akan menyerahkan kamu kepada majelis 

agama (...kata yang dipakai adalah: paradidomi; dipakai 
sebanyak 3 kali dalam pasal ini... mereka akan 
mengkhianatimu;  

itulah yang dilakukan Yudas kepada Yesus) 

mereka akan menyerahkan kamu kepada majelis 

agama 

dan di sinagog-sinagog (...pusat-pusat ibadah)  

kamu akan dipukul (...Haa?! Dan apakah itu hanya 
dipukul secara fisik, atau juga dipukul dengan kata-kata?  

Anda tahu bahwa ada orang-orang dalam gereja sekarang 
ini... dan bukan hanya para pemimpinnya... yang merasa 
mendapat tugas: untuk memukul orang-orang kudus.  

Rupa-rupanya, itulah pelayanan mereka; mereka 
mencintai... mmmh, mereka tidak mencintai orang lain, 
tetapi pasti mereka mencintai pekerjaan mereka untuk 
duduk menghakimi orang lain. Ooh!) 

(Tetapi mari kita lanjutkan. Yesus berkata...) 

dan kamu akan dihadapkan ke muka penguasa-

penguasa dan raja-raja karena Aku (…karena 
mewakili Aku),  
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for a testimony (…the word is: marturion; the root of our 
word: martyr… someone putting his life on the line, willing 
to give his life… to give his all. 

  
And as saints of God… aren’t we willing to be spent by 
God?) 

(Jesus says…)  

you shall be brought before rulers and kings… for 

a testimony (…for a marturion) 

  
against them (…now most translations say, to them, 
or for them. But some may even be called to be a 
witness… against them. 

  
As Jesus mentioned to those who gathered around Him… 
even Sodom and Gomorrah will rise up in the Judgment… as 
a condemnation to the people in Jesus’ day) 

 
Verse 

10 
And the gospel  

(...that is an old middle English word from the Anglo-
Saxons meaning: the God Spell… and when HE speaks 
HE can cast a spell that is marvelous! Can’t HE? 

 
  
When HE speaks… His Word grabs our attention. In the 
Greek, the word is: eu-aggelion; it is a good-
announcement. In German, the Gott spiel. 

  
Literally we’d say, what God spelled out!… and HE knows 
how to spell… And HE spells it out GOOD!  

 

GOD is the ultimate GOOD! 

And He wants people in every land… in every 
generation… from the rising of the sun to its setting… 
to get to know HIM. And you know, Jesus swears… His 
Father is a good Guy) 

(He says…) 

sebagai kesaksian (...kata yang dipakai adalah: 
marturion; akar dari kata: martir... seseorang yang 
mempertaruhkan nyawanya, yang bersedia memberikan 
hidupnya... memberikan segenap jiwa raganya.  

Dan sebagai orang-orang kudus Allah... bukankah kita 
bersedia dihabiskan oleh Allah?) 

(Yesus berkata...)  

kamu akan dihadapkan ke muka penguasa-

penguasa dan raja-raja… sebagai kesaksian 

(…sebagai marturion)  

melawan mereka (...nah, kebanyakan terjemahan 
mengatakan, bagi mereka, atau untuk mereka. Tetapi 
sebagian orang bahkan bisa saja dipanggil menjadi 
saksi... melawan mereka.  

Seperti yang dikatakan Yesus kepada orang-orang yang 
berkumpul di sekeliling-Nya... bahkan Sodom dan Gomora 
akan bangkit pada Penghakiman... sebagai hukuman bagi 
orang-orang di zaman Yesus) 

Ayat 
10 

Dan Injil [Gospel]  

(...gospel adalah kata dalam bahasa Inggris kuno 
menjelang pertengahan, yang berasal dari Anglo-Saxon, 
artinya: Mantra Allah (God Spell)... dan ketika DIA berbicara, 
DIA dapat melemparkan mantra yang menakjubkan! 
Bukan begitu?  

Ketika DIA berbicara... Firman-Nya merebut perhatian 
kita. Dalam bahasa Yunani, kata yang dipakai adalah: 
eu-aggelion; pengumuman yang baik. Dalam bahasa 
Jerman, Gott spiel.  

Secara harfiah kita akan berkata, apa yang dijabarkan 
[spelled] Allah [God]!... dan DIA tahu bagaimana 
menjabarkan... Dan DIA menjabarkannya [spell] dengan 
BAIK [GOOD]!  

ALLAH [GOD] adalah KEBAIKAN [GOOD] yang tertinggi!  

Dan Dia ingin supaya orang-orang di semua negeri... di 
semua angkatan... dari terbitnya matahari sampai 

terbenamnya... untuk mengenal DIA. Dan Anda tahu, 
Yesus bersumpah... Bapa-Nya adalah Orang baik-baik) 

(Dia berkata...) 
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And the gospel (…the GOOD News… what GOD spelled 
out!) 
  

must first be published among all nations (…among 
all the Gentiles…ALL: no tribe… no tongue… no ethnicity 
not included). 

Verse 
11 

And when they lead you (…unexpectedly), 

  

and deliver you (…again the word is: paradidomi; when 
they betray you), 

 

take no thought beforehand what you shall speak 

(…don’t worry in advance; don’t even try to plan what you 
will say): 

 

but whatsoever shall be given you in that hour 
(…whatever comes to mind),  

you speak that: 

for it is not you who speaks, but the Holy Spirit. 

 

(…these words address our trials of faith, in the terror of 
the moment. In the meantime, we’re still supposed to study 

to show ourselves approved unto God) 

 
12 

And the brother shall betray the brother (…for a 
3rd time: paradidomi... and if you ever feel betrayed or 
abandoned… know HIS WORDS: I will never leave you… 

nor forsake you. HE is there with you!) 

  

And the brother shall betray the brother to death, 

  

and the father the son; 

And quoting prophet Micah…  

children shall rise up against their parents,   

and cause them to be put to death (…even the closest, 
natural ties… will be destroyed. That is always a strategy of 
government control) 

Dan Injil (...Kabar BAIK... apa yang dijabarkan ALLAH!) 

harus diberitakan dahulu kepada semua bangsa 

(...kepada semua bangsa bukan Yahudi... SEMUA: tak 
satu pun suku... atau bahasa... atau etnik yang tidak 
termasuk). 

Ayat 
11 

Dan apabila mereka menggiring kamu 

(...secara tiba-tiba),  

dan menyerahkan kamu (…sekali lagi kata yang 
dipakai adalah: paradidomi; apabila mereka 
mengkhianatimu),  

janganlah kamu memikirkan terlebih dulu apa 

yang akan kamu katakan (...jangan khawatir terlebih 
dulu; bahkan jangan coba-coba untuk merencanakan apa 
yang akan kamu katakan):  

tetapi apa yang dikaruniakan kepadamu pada 

saat itu juga (...apa saja yang terlintas dalam pikiran),  

katakanlah itu: 

sebab bukan kamu yang berkata-kata, melainkan 

Roh Kudus. 

(...kata-kata ini berbicara tentang ujian-ujian terhadap iman 
kita, pada saat yang mengerikan. Sementara menunggu 
waktu itu, kita tetap harus berusaha supaya kita layak di 

hadapan Allah) 

12 
Seorang saudara akan menyerahkan saudaranya 

(…untuk ke-3 kalinya: paradidomi... dan jika Anda pernah 
merasa dikhianati atau ditinggalkan... ketahuilah FIRMAN-
Nya: Aku tidak akan pernah membiarkan kamu... atau 

meninggalkan kamu. DIA ada bersamamu!)  

Seorang saudara akan menyerahkan saudaranya 

untuk dibunuh,  

demikian juga seorang ayah terhadap anaknya;  

Dan mengutip nabi Mikha...  

anak-anak akan memberontak terhadap orang 

tuanya, dan akan membunuh mereka (...bahkan 
ikatan-ikatan hubungan yang paling dekat, dan bersifat alami 
sekalipun... akan dihancurkan. Itulah yang selalu menjadi 
strategi kendali pemerintah) 
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Verse 
13 

And you all shall be hated of all for My 

name's sake (…for representing Me. And this goes on in 
the world today… as leaders divide people. 

  
And we might add: but the end… is not yet). 

 
he that endures (…hupomeno; now we’d say, he who 
patiently hangs in there; Jesus as a child stayed behind in 
Jerusalem… same word. Jesus says…) 

 
but he that hangs in there… unto the end, the 

same shall be saved. 

And having said all that, only NOW Jesus finally addresses 
their questions… 

Verse 
14 

But when you all shall see  

the abomination of desolation (…the desolating 
abhorrence spoken of by Daniel; an obvious, troubling time 
of waste and destruction affecting the dedication and 
devotion of God’s people.  

Now, we’ve entered into a time when the Obama Nation is 
desolating; and we might wonder if that is something 
different. 

  
Certainly something radically different is going on. So be 
alert! Be warned! Be watchful) 

 
But when you all shall see the abomination of 

desolation (…the abhorrent desolator), 

spoken of by Daniel the prophet (…Jesus validates 
the authenticity of Daniel’s prophecies): 

the abhorrent desolator… standing where he… 

ought not (…Jesus is speaking about someone 
orchestrating this desolation.  

You know there are some places we ought not go to… 
or be in. And even though that’s not a popular concept, 
nonetheless it’s true. We live in a twisted generation. 

 
 

Ayat 
13 

Kamu akan dibenci semua orang oleh 

karena nama-Ku (…karena mewakili Aku. Dan hal ini 
terus berlangsung di dunia sekarang ini... dengan para 
pemimpin memecah-belah rakyat.  

Dan kita bisa menambahkan: tetapi itu belum… 

kesudahannya). 

orang yang bertahan (...hupomeno; di zaman sekarang 
kita akan berkata, orang yang diam-diam saja; Yesus 
sewaktu masih anak-anak tertinggal di Yerusalem... itu 
kata yang sama. Yesus berkata...)  

tetapi orang yang diam-diam saja… sampai pada 

kesudahannya, ia akan selamat. 

Dan setelah mengatakan itu semua, baru SEKARANG 
akhirnya Yesus menjawab pertanyaan-pertanyaan mereka... 

Ayat 
14 

Apabila kamu melihat  

kekejiaan pembinasaan (...kejijikan yang membinasakan 
yang dibicarakan oleh Daniel; masa pembinasaan dan 
penghancuran yang jelas meresahkan, yang mempengaruhi 
kesetiaan dan pengabdian umat Allah. 

Sekarang, kita sudah memasuki zaman ketika Bangsa 
Obama (Obama Nation, abomination) membinasakan 
semuanya; dan kita mungkin bertanya-tanya apakah ini hal 
yang sama atau berbeda.  

Sudah pasti sesuatu yang sepenuhnya berbeda sedang 
terjadi. Jadi waspadalah! Dengarlah peringatan ini! Berjaga-
jagalah) 

Tetapi apabila kamu melihat kekejiaan 

pembinasaan (...pembinasa keji),  

yang dibicarakan oleh nabi Daniel (...Yesus 
membenarkan keaslian nubuatan-nubuatan Daniel):   

pembinasa keji... berdiri di tempat yang tidak 

sepatutnya untuk dia (...Yesus sedang berbicara 
tentang seseorang yang mengatur pembinasaan ini.  

Anda tahu bahwa ada beberapa tempat di mana kita 
seharusnya tidak pergi ke sana... atau berada di sana. Dan 
meskipun itu bukan gagasan yang disukai banyak orang, 
namun itu benar. Kita hidup di generasi yang bengkok.  
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This verse reminds me of the high school girl who said: 
My car; my rules! And her car loaded up with all her 
friends; and within minutes… all her friends were dead: 
she was drunk.  

My car; my rules! Oh really? Strange rules.  

Sounds like Gaddafi: My country; my rules! Oh really? 
And his citizens pulled him from the sewer pipe and 
murdered him. Strange rules. Some places we ought not 
be), 

 

the abhorrent desolator…   

standing where he… ought not, (let the reader 

understand) 

 

 (…and we might ask, Are WE reading this? Does this 
trigger in our minds some abhorrent world politician who is 
a desolator… today? 

Jesus expects some future generation to see it… which is 
why He said it. 

Many times prophecy serves dual purposes; Matthew uses 
a word to suggest a sacred place where the Spirit and not 
a desolator should be. 

 
Jesus says as He speaks to those Jewish people… who, 
by the way… weren’t reading. 

  
He says…  

THEN… 

  

let them that be in Judaea flee to the mountains: 

 
15 

And let him that is on the housetop not go down 

into the house,  

neither enter therein, to take anything out of his 

house (…there won’t be time. Now days, they have 15 
seconds in Jerusalem to find shelter) 

 

 

 

Ayat ini mengingatkan saya pada gadis SMA yang berkata: 
Mobilku, aturan-aturanku!  

Dan mobilnya penuh dengan semua temannya; dan dalam 
hitungan menit... semua temannya sudah mati: dia mabuk. 

Mobilku, aturan-aturanku! Oh benar begitu? Aturan-aturan 
yang aneh. Kedengarannya seperti Gaddafi: Negaraku, 
aturan-aturanku! Oh benar begitu? Dan warganya 
menyeretnya dari pipa selokan dan membunuhnya. 
Aturan-aturan yang aneh. Ada beberapa tempat di 
mana kita tidak boleh berada di sana), 

pembinasa keji... 

berdiri di tempat… yang tidak sepatutnya untuk 

dia, (para pembaca hendaklah memahaminya)  

(...dan kita bisa bertanya, apakah KITA sedang membaca 
ini? Apakah ini memicu dalam pikiran kita seorang politisi 
dunia yang keji yang adalah pembinasa... sekarang ini?  

Yesus sudah tahu bahwa suatu generasi di masa depan 
akan melihatnya... itulah sebabnya Dia mengatakannya.  

Berkali-kali suatu nubuatan memenuhi tujuan ganda; 
Matius menggunakan sebuah kata untuk menyiratkan 
tempat suci di mana Roh harus ada di sana, dan bukan 
pembinasa. 

Yesus berkata sewaktu Ia berbicara kepada orang-orang 
Yahudi itu... yang, ngomong-ngomong... tidak sedang 
membaca.  

Ia berkata...  

MAKA...  

orang-orang yang di Yudea haruslah melarikan 

diri ke pegunungan: 

15 
Orang yang sedang di peranginan di atas rumah 

janganlah ia turun,  

dan masuk untuk mengambil sesuatu dari 

rumahnya (...tidak akan ada waktu. Di zaman sekarang, 
orang mempunyai 15 detik di Yerusalem untuk 
menemukan tempat berlindung) 
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16 
And let him that is in the field not turn back 

again for to take up his coat. 

17 
But woe (…how terrible it will be) 

to them that are with child (…to the pregnant mothers), 

and to them that give suck (…to the mothers nursing 
their babies)  

in those days! 

18 
And you all pray that it be not in the winter. How 

terrible those days were. How terrible it was. In 70AD, 
Jerusalem was taken and the Temple was destroyed. The 
accounts are shocking.  

It’s interesting; according to historians writing over the past 
100 years… who freely admit the specific date is uncertain; 

 
Titus Caesar entered Jerusalem about September 11th that 
year. They had their own 9/11 wake-up call!  

 

Question about the stones of the Temple complex being 
thrown down… ANSWERED!  

Next question! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

16 
Dan orang yang sedang di ladang janganlah ia 

kembali untuk mengambil pakaiannya. 

17 
Tetapi celakalah (...betapa akan mengerikan) 

ibu-ibu yang sedang mengandung (...ibu-ibu hamil),  

atau yang menyusukan bayi (...ibu-ibu yang menyusui 
bayi mereka) 

pada masa itu! 

18 
Dan berdoalah, supaya semuanya itu jangan 

terjadi pada musim dingin. Betapa mengerikannya 
masa-masa itu. Betapa mengerikannya hal itu. Pada 
tahun 70M, Yerusalem direbut dan Bait Suci dihancurkan. 
Penjelasan-penjelasannya sangat menggoncangkan. 
Sungguh menarik; menurut para sejarawan yang menulis 
selama 100 tahun terakhir... yang dengan bebas mengakui 
bahwa kita tidak bisa memastikan tanggalnya;  

Kaisar Titus memasuki Yerusalem sekitar tanggal 11 
September pada tahun itu. Mereka memiliki jam weker 
sendiri pada tanggal 11 September!  

Pertanyaan tentang batu-batu kompleks Bait Suci yang 
diruntuhkan... SUDAH DIJAWAB!  

Pertanyaan berikutnya! 


